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LLEN /| NIPUNOXEHME

MpoaykTeT € npefHasHayeH 3a [AeKOPaTVBHO BBHLUHO
ocBeTreHMe.

XAPAKTEPUCTUKU HA NPOAOYKTA

MpooykTeT  aBTOMATWYHO  BKMOYBA W M3KIIOYBA
OCBETNIEHMETO B 3aBUCUMMOCT OT WHTEH3MBHOCTTA Ha
cBeTnuHaTa.

NMBbPBOHAYAJIHO CTAPTUPAHE

Mpean pa usnonseaTte npoAykta, 3apepeTte batepusTa,
KaToO U3NOXWTE MpoAyKTa Ha npsika CrbHYeBa CBETNMHA
(npenopvyBa ce 24 uvaca 3apexpgaHe). Cnen ToBa
nanonssante 6OytoHa ON/OFF, 3a pa crapTupaTte
npopykta. [poBepeTre pabotata Ha npoaykTa, KaTo
NOKpUEeTE HaMbIHO CITbHYEBUS NaHen.

noaAABLPXAHE

MoumncTBaiiTe NpogyKTa camo CbC CyXu AenvKaTHU TbKaHW.
He n3nonseante XxuMmyeckn NpoaykTu 3a NovucTBaHe Ha
npoaykra.

OBACHEHME HA CUMBOJIUTE

P1. CTeneH Ha NpaxoyCTONYMBOCT 1 BOAOYCTOMYMBOCT.
P2. MNpopykTbT € obopyasaH ¢ 6ytoH ON/OFF

P3. Bpeme 3a 3apexgaHe Ha npoaykTa

P4. Paavep v Tun Ha 6aTepusTa

P5. MakcumanHo Bpeme 3a ocBeTsiBaHe

P6. BrpageH ceH3op 3a 3gpau.

P7. Temnepatypa 1 LBAT Ha CBETNMHaTa Ha NpoAyKTa

P8. MaTepuan Ha cBeTnMHHaTa Touka

3ABENEXKW /| CbBETHU

He nokocBaiite cnbHYeBUs NaHen ¢ TBbPA Matepuarn, Tbit
KaTo ToBa MOXe Aa ro nospean. Jlamnata pa6otu Han-
eheKTUBHO NpK MbfiHa TbMHWUHA. TBbpAE MHOMO CBETNNHA
OKOMo Nnamnarta Moxe Aa [oBefde A0 HEBb3MOXHOCT 3a
cTapTvpaHe Ha namnata. BIZPROJEKT SP. Z O.0. cu
3anasBa NpaBoTO [a NpasK NPOMEHN B TOBa PbKOBOACTBO
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UCEL / POUZITI

Vyrobek je ur€en pro dekorativni venkovni osvétleni.
VLASTNOSTI PRODUKTU

Vyrobek automaticky zapind a vypina osvétleni podle
intenzity svétla.

UVODNi SPUSTENI
Pfed pouzitim vyrobku nabijte baterii vystavenim vyrobku
pfimému slune¢nimu svétlu (doporucuje se 24 hodin

nabijeni). Poté vyrobek spustte tlacitkem ON/OFF.
Zkontrolujte provoz vyrobku uplnym zakrytim solarniho
panelu.

UDRZBA

Vyrobek C¢istéte pouze suchymi jemnymi tkaninami. K
¢isténi vyrobku nepouzivejte chemické prostiedky.
VYSVETLENi SYMBOLU

P1. Stupen prachotésnosti a vodotésnosti.

P2. Vyrobek je vybaven tlacitkem ON/OFF

P3. Doba nabijeni vyrobku

P4. Velikost a typ baterie

P5. Maximalni doba sviceni

P6. Vestavény soumrakovy senzor.

P7. Teplota a barva svétla vyrobku

P8. Material svételného bodu

POZNAMKY / TIPY

Nedotykejte se solarniho panelu Zadnym tvrdym
materidlem, mohlo by dojit k jeho poSkozeni. Lampa
funguje nejucinnéji v uplné tmé. P¥ili§ mnoho svétla v okoli
lampy muze zpUsobit, Ze se lampa nespusti. BIZPROJEKT
SP. Spole¢nost Z O.0. si vyhrazuje pravo na zmény v této
priruéce.
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FORMAL / ANVENDELSE

Produktet er beregnet til dekorativ udendars belysning.
PRODUKTEGENSKABER

Produktet teender og slukker automatisk for belysningen alt
efter lysintensiteten.

FORSTE OPSTART

Fer du bruger produktet, skal du oplade batteriet ved at
udsaette produktet for direkte sollys (24 timers opladning
anbefales). Brug derefter ON/OFF-knappen til at starte
produktet. Test produktets funktion ved at deekke solpanelet
helt til

VEDLIGEHOLDELSE

Renger kun produktet med terre, sarte tekstiler. Brug ikke
kemiske produkter til at rengare produktet.
FORKLARING AF SYMBOLER

P1. Graden af stgvtaet og vandteet.

P2. Produktet er udstyret med en ON/OFF-knap

P3. Produktets opladningstid

P4. Batteristerrelse og -type

P5. Maksimal belysningstid

P6. Indbygget skumringssensor.

P7. Produktets lystemperatur og -farve

P8. Materiale til lyspunkt

NOTER / TIPS

Du ma ikke rgre solpanelet med noget hardt materiale, da
det kan beskadige det. Lampen fungerer mest effektivt i
fuldsteendig merke. For meget lys omkring lampen kan
medfere, at lampen ikke kan starte. BIZPROJEKT SP. Z
0.0. forbeholder sig ret til at foretage andringer i denne
vejledning.

ZWECK/ANWENDUNG

Das Produkt ist fur die dekorative AufRenbeleuchtung
bestimmt.

PRODUKTMERKMALE

Das Produkt schaltet die Beleuchtung
Lichtintensitat automatisch ein und aus.
ERSTINBETRIEBNAHME

Bevor Sie das Produkt verwenden, laden Sie den Akku auf,
indem Sie das Produkt direktem Sonnenlicht aussetzen (24
Stunden Aufladen empfohlen). Verwenden Sie dann die
Taste ON/OFF, um das Gerét zu starten. Uberpriifen Sie
den Betrieb des Produkts, indem Sie das Solarmodul
vollstandig abdecken.

WARTUNG

Reinigen Sie das Produkt nur mit trockenen, empfindlichen
Stoffen. Verwenden Sie keine chemischen Produkte zur
Reinigung des Produkts.

ERKLARUNG DER SYMBOLE

P1. Grad der Staub- und Wasserdichtigkeit.

P2. Produkt mit ON/OFF-Taste ausgestattet

P3. Ladezeit des Produkts

P4. GroRe und Typ der Batterie

P5. Maximale Beleuchtungsdauer

P6. Eingebauter Dammerungssensor.

P7. Lichttemperatur und Farbe des Produkts

P8. Lichtpunktmaterial

HINWEISE / TIPPS

Berihren Sie das Solarmodul nicht mit harten
Gegenstéanden, da es dadurch beschadigt werden kann.
Die Lampe funktioniert am effektivsten bei vdlliger
Dunkelheit. Zu viel Licht um die Lampe herum kann dazu
fuhren, dass die Lampe nicht anspringt. BIZPROJEKT SP.
Z 0.0. behélt sich das Recht vor, Anderungen an diesem
Handbuch vorzunehmen.

je  nach

PURPOSE / APPLICATION

The product is designed for decorative outdoor lighting.
PRODUCT FEATURES

The product automatically turns the lighting on and off under
the influence of light intensity.

INITIAL START-UP

Before using the product, charge the battery by exposing
the product to direct sunlight (24 hours of charging is
recommended). Then use the ON/OFF button to start the
product. Check the operation of the product by completely
covering the solar panel

MAINTENANCE

Clean the product only with dry delicate fabrics. Do not use
chemical products to clean the product.

EXPLANATION OF SYMBOLS

P1. Degree of dustproof and waterproof.

P2. Product equipped with ON/OFF button

P3. Product charging time

P4. Size and type of battery

P5. Maximum lighting time

P6. Built-in twilight sensor.

P7. Temperature and light color of the product

P8. Material of light points

NOTES / TIPS

Do not touch the solar panel with any hard material, as this
may damage it. The lamp works most effectively in
complete darkness. Too much light around the lamp can
check that the lamp will not start. BIZPROJEKT SP. Z O.0.
reserves the right to make changes to the manual.

FINALIDAD / APLICACION

El producto esta destinado a la iluminacién decorativa de
exteriores.

CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

El producto enciende y apaga automaticamente la
iluminacion en funcion de la intensidad de la luz.
PUESTA EN MARCHA INICIAL

Antes de utilizar el producto, cargue la bateria exponiendo
el producto a la luz solar directa (se recomienda una carga
de 24 horas). A continuacion, utilice el botén ON/OFF para

poner en marcha el producto. Compruebe el
funcionamiento del producto cubriendo completamente el
panel solar

MANTENIMIENTO

Limpie el producto sélo con tejidos delicados y secos. No
utilice productos quimicos para limpiar el producto.
EXPLICACION DE LOS SiMBOLOS

P1. Grado de resistencia al polvo y al agua.

P2. Producto equipado con botén ON/OFF

P3. Tiempo de carga del producto

P4. Tamafio y tipo de bateria

P5. Tiempo maximo de iluminacion

P6. Sensor crepuscular incorporado.

P7. Temperatura y color de la luz del producto

P8. Material de punto de luz

NOTAS / CONSEJOS

No toque el panel solar con ningln material duro, ya que
podria dafiarlo. La lampara funciona con mayor eficacia en
la oscuridad total. Demasiada luz alrededor de la lampara
puede comprobar que la lampara no arranca. BIZPROJEKT
SP.Z 0.0. sereserva el derecho a realizar cambios en este
manual.
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EESMARK/RAKENDUS

Toode on mdeldud dekoratiivseks valisvalgustuseks.
TOOTE OMADUSED

Toode lllitab valgustuse automaatselt sisse ja valja
vastavalt valgustugevusele.

ESIALGNE KAIVITAMINE

Enne toote kasutamist laadige akut, asetades toote otsese
paikesevalguse katte (soovitatav on 24 tundi laadimist).
Seejarel kasutage toote kaivitamiseks nuppu ON/OFF.
Kontrollige toote toimimist, kattes taielikult paikesepaneeli
HOOLDUS

Puhastage toodet ainult kuivade 6rnade kangastega. Arge
kasutage toote puhastamiseks keemilisi tooteid.
SUMBOLITE SELGITUS

P1. Tolmu- ja veekindluse aste.

P2. Toode on varustatud ON/OFF nupuga

P3. Toote laadimisaeg

P4. Aku suurus ja tulp

P5. Maksimaalne valgustusaeg

P6. Sisseehitatud hamaruse andur.

P7. Toote valgustemperatuur ja varvus

P8. Valguspunkti materjal

MARKUSED / NIPPID

Arge puudutage paikesepaneeli mis tahes kéva materjaliga,
sest see vOib seda kahjustada. Lamp tddtab kdige
tdhusamalt taielikus pimeduses. Liiga palju valgust lambi
Umber vdib kontrollida, et lamp ei kéivitu. BIZPROJEKT SP.
Z 0.0. jatab endale diguse teha kaesolevas juhendis
muudatusi.
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TARKOITUS / SOVELLUS

Tuote on tarkoitettu koristeelliseen ulkovalaistukseen.
TUOTTEEN OMINAISUUDET

Tuote kytkee valaistuksen automaattisesti paalle ja pois
paalta valon voimakkuuden mukaan.

ENSIMMAINEN KAYNNISTYS

Lataa akku ennen tuotteen kayttéa altistamalla tuote
suoralle auringonvalolle (24 tunnin lataus suositeltavaa).
Kaynnistd tuote sitten ON/OFF-painikkeella. Testaa
tuotteen toiminta peittdmalla aurinkopaneeli kokonaan.
HUOLTO

Puhdista tuote vain kuivilla, herkilld kankailla. Ald kayta
kemiallisia tuotteita tuotteen puhdistamiseen.
SYMBOLIEN SELITYS

P1. Poly- ja vedenpitavyysaste.

P2. Tuote on varustettu ON/OFF-painikkeella

P3. Tuotteen latausaika

P4. Akun koko ja tyyppi

P5. Suurin valaistusaika

P6. Sisaanrakennettu hamaratunnistin.

P7. Tuotteen valon lampétila ja vari

P8. Valopisteen materiaali

HUOMAUTUKSET / VINKIT

Ala koske aurinkopaneeliin milladn kovalla materiaalilla,
silld se voi vahingoittaa sitd. Lamppu toimii tehokkaimmin
taydellisessa pimeydessa. Liian paljon valoa lampun
ymparilld voi tarkistaa, ettd lamppu ei kaynnisty.
BIZPROJEKT SP. Z 0.0. pidattad oikeuden tehda
muutoksia tdhan kayttdéohjeeseen.
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OBJECTIF / APPLICATION

Le produit est destiné a I'éclairage décoratif extérieur.
CARACTERISTIQUES DU PRODUIT

Le produit allume et éteint automatiquement I'éclairage en
fonction de l'intensité lumineuse.

DEMARRAGE INITIAL

Avant d'utiliser le produit, chargez la batterie en exposant le
produit a la lumiére directe du soleil (24 heures de charge
recommandées). Utilisez ensuite le bouton ON/OFF pour
démarrer le produit. Vérifiez le fonctionnement du produit
en couvrant complétement le panneau solaire.
MAINTENANCE

Ne nettoyez le produit qu'avec des tissus secs et délicats.
N'utilisez pas de produits chimiques pour nettoyer le
produit.

EXPLICATION DES SYMBOLES

P1. Degré d'étanchéité a la poussiére et a I'eau.

P2. Produit équipé d'un bouton ON/OFF

P3. Temps de charge du produit

P4. Taille et type de batterie

P5. Durée maximale d'éclairage

P6. Capteur crépusculaire intégré.

P7. Température et couleur de la lumiére du produit

P8. Matériau du point lumineux

NOTES / CONSEILS

Ne touchez pas le panneau solaire avec un matériau dur,
car cela pourrait 'endommager. La lampe fonctionne le plus
efficacement dans I'obscurité totale. Trop de lumiére autour
de la lampe peut vérifier que la lampe ne s'allume pas.
BIZPROJEKT SP. Z O.0. se réserve le droit d'apporter des
modifications a ce manuel.
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CEL /| ALKALMAZAS

A termék kdiltéri dekorativ vilagitasra szolgal.
TERMEKJELLEMZO6K

A termék a fényerésségnek megfelel6en automatikusan be-
és kikapcsolja a vilagitast.

ELSO INDITAS

A termék haszndlata el6tt téltse fel az akkumulatort ugy,
hogy a terméket kozvetlen napfénynek teszi ki (24 oras
toltés ajanlott). Ezutan az ON/OFF gombbal inditsa el a
terméket. Tesztelje a termék mikddését a napelem teljes
lefedésével.

KARBANTARTAS

A terméket csak szaraz, finom textiliaval tisztitsa. Ne
hasznaljon vegyi anyagokat a termék tisztitasahoz.

A SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1. A por- és vizallésagi fok.

P2. ON/OFF gombbal felszerelt termék

P3. A termék toltési ideje

P4. Az akkumulator mérete és tipusa

P5. Maximalis vilagitasi idé

P6. Beépitett szurkuletérzékeld.

P7. A termék fényhémérséklete és szine

P8. Fénypont anyag

MEGJEGYZESEK / TIPPEK

Ne érintse meg a napelemet semmilyen kemény anyaggal,
mert ez karosithatia azt. A lampa teljes so6tétségben
mikodik a leghatékonyabban. Tul sok fény a lampa kordl
ellendrizheti, hogy a lampa nem indul el. BIZPROJEKT SP.
A Z 0.0. fenntartja a jogot a jelen kézikdnyv médositasara.
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SCOPO / APPLICAZIONE

Il prodotto € destinato all'illuminazione decorativa di esterni.
MONTAGGIO

Il pannello solare comprende una staffa per il montaggio a
parete e una punta per l'infissione nel terreno. Schema di
installazione: vedere le illustrazioni
CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

I prodotto accende e spegne automaticamente
l'lluminazione in base all'intensita della luce.

AVVIO INIZIALE

Prima di utllizzare il prodotto, caricare la batteria
esponendola alla luce diretta del sole (si consiglia una
ricarica di 24 ore). Quindi utilizzare il pulsante ON/OFF per
awviare il prodotto. Verificare il funzionamento del prodotto
coprendo completamente il pannello solare.
MANUTENZIONE

Pulire il prodotto solo con tessuti delicati e asciutti. Non
utilizzare prodotti chimici per la pulizia del prodotto.
SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

P1. Grado di impermeabilita alla polvere e all'acqua.

P2. Prodotto dotato di pulsante ON/OFF

P3. Tempo di ricarica del prodotto

P4. Dimensioni e tipo di batteria

P5. Tempo massimo di illuminazione

P6. Sensore crepuscolare incorporato.

P7. Temperatura e colore della luce del prodotto

P8. Materiale del punto luce

NOTE / SUGGERIMENTI

Non toccare il pannello solare con materiali duri per non
danneggiarlo. La lampada funziona al meglio in condizioni
di completa oscurita. Un'eccessiva luce intorno alla
lampada pud far si che questa non si accenda.
BIZPROJEKT SP. Z O.0. si riserva il diritto di apportare
modifiche al presente manuale.
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PASKIRTIS /| TAIKYMAS

Gaminys skirtas dekoratyviniam lauko ap$vietimui.
GAMINIO SAVYBES

Gaminys automati$kai jjungia ir iSjungia apSvietimg pagal
Sviesos intensyvuma.

PRADINIS PALEIDIMAS

Prie$ naudodami gaminj, jkraukite akumuliatoriy padédami
gaminj tiesioginiuose saulés spinduliuose
(rekomenduojama jkrauti per 24 valandas). Tada gaminj
jjunkite jjungimo / iSjungimo mygtuku. ISbandykite gaminio
veikimg visiSkai uzdengdami saulés kolektoriy
PRIEZIORA

Gaminj valykite tik sausais $velniais audiniais. Gaminio
valymui nenaudokite cheminiy priemoniy.

SIMBOLIY PAAISKINIMAS

P1. Atsparumo dulkéms ir vandeniui laipsnis.

P2. Gaminyje yra jjungimo / i§jungimo mygtukas

P3. Produkto jkrovimo laikas

P4. Akumuliatoriaus dydis ir tipas

P5. Maksimalus ap$vietimo laikas

P6. Jmontuotas sutemy jutiklis.

P7. Produkto Sviesos temperatira ir spalva

P8. Sviesos tagko medziaga

PASTABOS / PATARIMAI

Nelieskite saulés kolektoriaus jokia kieta medziaga, nes tai
gali jj sugadinti. Lempa efektyviausiai veikia visiSkoje
tamsoje. Per daug Sviesos aplink lempg gali patikrinti, ar
lempa nejsijungia. BIZPROJEKT SP. Bendrové Z O.O.
pasilieka teise keisti §j vadova.
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MERKIS / PIELIETOJUMS

Izstradajums ir paredzéts dekorativam ara
apgaismojumam.

PRODUKTA IPASIBAS
Izstradajums automatiski ieslédz un izslédz apgaismojumu
atkariba no gaismas intensitates.

SAKOTNEJA PALAISANA

Pirms izstradajuma lietoSanas uzladgjiet akumulatoru,
paklaujot izstradajumu tieSiem saules stariem (ieteicams
uzladét 24 stundas). Péc tam izmantojiet
ieslégSanas/izslégSanas pogu, lai iedarbinatu izstradajumu.
Parbaudiet izstradajuma darbibu, pilntba nosedzot saules
paneli.

UZTURESANA

Izstradajumu tiriet tikai ar sausiem, maigiem audumiem.
Izstradajuma tiriSanai neizmantojiet kimiskus ITdzeklus.
SIMBOLU SKAIDROJUMS

P1. Puteklu un Gdensizturibas pakape.

P2. Izstradajums aprikots ar ieslégSanas/izslégSanas pogu
P3. Produkta uzlades laiks

P4. Akumulatora izmérs un tips

P5. Maksimalais apgaismojuma laiks

P6. lebavets kréslas sensors.

P7. Produkta gaismas temperatdra un krasa

P8. Gaismas punkta materials

PIEZIMES / PADOMI

Nepieskarieties saules panelim ar cietiem materialiem, jo
tas var to sabojat. Lampa visefektivak darbojas pilniga
tumsa. Parak daudz gaismas ap lukturi var parbaudtt, vai
lukturis neieslédzas. BIZPROJEKT SP. Z 0.0. patur
tiesibas veikt izmainas $aja rokasgramata.
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DOEL / TOEPASSING

Het product is bestemd voor decoratieve buitenverlichting.
PRODUCTKENMERKEN

Het product schakelt de verlichting automatisch aan en uit
afhankelijk van de lichtintensiteit.

EERSTE OPSTART

Voordat u het product gebruikt, moet u de batterij opladen
door het product bloot te stellen aan direct zonlicht (24 uur
opladen aanbevolen). Gebruik vervolgens de ON/OFF knop
om het product te starten. Controleer de werking van het
product door het zonnepaneel volledig af te dekken
ONDERHOUD

Reinig het product alleen met droge delicate stoffen.
Gebruik geen chemische producten om het product te
reinigen.

UITLEG VAN SYMBOLEN

P1. Graad van stofdicht en waterdicht.

P2. Product uitgerust met AAN/UIT-knop

P3. Laadtijd van het product

P4. Batterijgrootte en -type

P5. Maximale verlichtingstijd

P6. Ingebouwde schemersensor.

P7. Lichttemperatuur en kleur van het product

P8. Lichtpunt materiaal

OPMERKINGEN / TIPS

Raak het zonnepaneel niet aan met een hard materiaal,
want dat kan het beschadigen. De lamp werkt het best in
volledige duisternis. Te veel licht rond de lamp kan ervoor
zorgen dat de lamp niet start. BIZPROJEKT SP. Z O.0O.
behoudt zich het recht voor wijzigingen aan te brengen in
deze handleiding.
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PRZEZNACZENIE /| ZASTOSOWANIE

Produkt przeznaczony do dekoracyjnego oswietlenia
zewnetrznego.

CECHY PRODUKTU

Produkt automatyczne wigcza i wylgcza oswietlenie pod
wptywem natezenia $wiatta.

PIERWSZE URUCHOMIENIE

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu, nataduj
akumulator wystawiajgc produkt na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych (zalecane 24 godziny tadowania).
Nastepnie za pomocg przycisku ON/OFF uruchom produkt.
Sprawdz dziatanie produktu, catkowicie zakrywajgc panel
stoneczny

KONSERWACJA

Czysci¢ produkt wytgcznie przy pomocy suchych
delikatnych tkanin. Nie uzywa¢ chemicznych $rodkéw do
czyszczenia produktu.

WYJASNIENIE SYMBOLI

P1. Stopien pytoszczelnosci i wodoszczelnosci

P2. Produkt wyposazony w przycisk ON/OFF

P3. Czas tadowania produktu

P4. Rozmiar i rodzaj baterii

P5. Maksymalny czas $wiecenia

P6. Wbudowany czujnik zmierzchu.

P7. Temperatura oraz barwa $wiatta produktu

P8. Materiat punktéw $wietlnych

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie dotykaj panelu stonecznego zadnym twardym
materiatem, poniewaz moze to spowodowaé jego
uszkodzenie. Lampa dziata najskuteczniej w petnej

ciemnosci. Za duzo $wiatta w otoczeniu lampy moze
sprawdzi¢, ze lampa sie nie uruchomi. Firma BIZPROJEKT
SP. Z 0O.0. zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian
W instrukciji.
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OBJECTIVO / APLICAGAO

O produto destina-se a iluminagao decorativa exterior.
CARACTERISTICAS DO PRODUTO

O produto liga e desliga automaticamente a iluminagédo de
acordo com a intensidade luminosa.

ARRANQUE INICIAL

Antes de utilizar o produto, carregar a bateria expondo o
produto a luz solar directa (recomenda-se uma carga de 24
horas). Depois utilizar o botdo ON/OFF para iniciar o
produto. Verificar o funcionamento do produto, cobrindo
completamente o painel solar

PRINTENCA

Limpar o produto apenas com tecidos secos e delicados.
Nao utilizar produtos quimicos para limpar o produto.
EXPLICAGAO DE SiMBOLOS

P1. Grau de protecg&o contra a poeira e a prova de agua.
P2. Produto equipado com botdo ON/OFF

P3. Tempo de carregamento do produto

P4. Tamanho e tipo da bateria

P5. Tempo maximo de iluminagéo

P6. Sensor crepuscular embutido.

P7. Temperatura e cor da luz do produto

P8. Material de ponto de luz

NOTAS / DICAS

Nao tocar no painel solar com qualquer material duro, pois
isto pode danifica-lo. A lampada funciona mais eficazmente
na escuriddo total. Demasiada luz a volta da lampada pode
verificar que a lampada n&o arranca. BIZPROJEKT SP. Z
0.0. reserva-se o direito de fazer alteragdes a este manual.
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SCOP / APLICATIE

Produsul este destinat iluminatului decorativ in aer liber.
CARACTERISTICI ALE PRODUSULUI

Produsul porneste si opreste automat iluminarea in functie
de intensitatea luminii.

PORNIRE INITIALA

inainte de a utiliza produsul, incarcati bateria prin
expunerea produsului la lumina directd a soarelui (se
recomanda o incarcare de 24 de ore). Apoi, utilizati butonul
ON/OFF pentru a porni produsul. Testati functionarea
produsului prin acoperirea completa a panoului solar
INTRETINERE

Curatati produsul numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu
utilizati produse chimice pentru a curata produsul.
EXPLICAREA SIMBOLURILOR

P1. Gradul de rezistenta la praf si la apa.

P2. Produs echipat cu buton ON/OFF

P3. Timpul de incarcare a produsului

P4. Dimensiunea si tipul de baterie

P5. Durata maxima de iluminare

P6. Senzor crepuscular incorporat.

P7. Temperatura si culoarea luminii produsului

P8. Material punct de lumina

NOTE / SUGESTII

Nu atingeti panoul solar cu niciun material dur, deoarece
acesta poate fi deteriorat. Lampa functioneaza cel mai bine
n intuneric complet. Prea multa lumina in jurul lampii poate
verifica ca lampa nu va porni. BIZPROJEKT SP. Z O.0. isi
rezerva dreptul de a face modificari in acest manual.
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UCEL/APLIKACIA

Vyrobok je ur€eny na dekorativne vonkajsie osvetlenie.
VLASTNOSTI PRODUKTU

Vyrobok automaticky zapina a vypina osvetlenie podla
intenzity svetla.

UVODNE SPUSTENIE

Pred pouZitim vyrobku nabite batériu vystavenim vyrobku
priamemu sineénému svetlu (odporiéa sa 24 hodin
nabijania). Potom pouzite tlaidlo ON/OFF na spustenie
vyrobku. Skontrolujte fungovanie vyrobku uplnym zakrytim
solarneho panela

UDRZBA

Vyrobok Eistite len suchymi jemnymi tkaninami. Na Cistenie
vyrobku nepouzivajte chemické pripravky.
VYSVETLENIE SYMBOLOV

P1. Stupen odolnosti proti prachu a vode.

P2. Vyrobok vybaveny tla¢idlom ON/OFF

P3. Cas nabijania vyrobku

P4. Velkost a typ batérie

P5. Maximalny ¢as osvetlenia

P6. Zabudovany sumrakovy senzor.

P7. Teplota a farba svetla vyrobku

P8. Material svetelného bodu

POZNAMKY / TIPY

Solarneho panela sa nedotykajte Ziadnym tvrdym
materialom, pretoZze by mohlo ddjst k jeho poSkodeniu.
Lampa funguje najucinnejsie v Gplnej tme. Prili§ vela svetla
v okoli lampy mozZe spodsobit, Ze sa lampa nespusti.
BIZPROJEKT SP. Spoloénost Z O.0O. si vyhradzuje pravo
na zmeny v tejto prirucke.
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NAMEN / UPORABA

I1zdelek je namenjen dekorativni zunanji razsvetljavi.
ZNACILNOSTI IZDELKA

I1zdelek samodejno vklaplja in izklaplja osvetlitev glede na
jakost svetlobe.

ZACETNI ZAGON

Pred uporabo izdelka napolnite baterijo tako, da izdelek
izpostavite neposredni soncni svetlobi (priporo¢ljivo 24 ur
polnjenja). Nato z gumbom ON/OFF zaZenite izdelek.
Delovanje izdelka preverite tako, da popolnoma prekrijete
solarno plo$c¢o.

VZDRZEVANJE

Izdelek Cistite le s suhimi neznimi tkaninami. Za ¢iS¢enje
izdelka ne uporabljajte kemiénih sredstev.

RAZLAGA SIMBOLOV

P1. Stopnja odpornosti na prah in vodotesnost.

P2. Izdelek je opremljen z gumbom za vklop/izklop

P3. Cas polnjenja izdelka

P4. Velikost in tip baterije

P5. NajdaljSi ¢as osvetlitve

P6. Vgrajeno tipalo somraka.

P7. Temperatura in barva svetlobe izdelka

P8. Material svetlobne tocke

OPOMBE / NASVETI

Soncne plosce se ne dotikajte z nobenim trdim materialom,
saj jo lahko poskodujete. Svetilka deluje najucinkoviteje v
popolni temi. Prevec svetlobe okoli svetilke lahko preveri,
da se svetilka ne zazene. BIZPROJEKT SP. Druzba Z O.0O.
si pridrzuje pravico do sprememb tega priro¢nika.
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SYFTE/TILLAMPNING

Produkten ar avsedd fér dekorativ utomhusbelysning.
PRODUKTEGENSKAPER

Produkten tander och slacker automatiskt belysningen
beroende pa ljusintensiteten.

FORSTA START.

Innan du anvander produkten ska du ladda batteriet genom
att exponera produkten for direkt solljus (24 timmars
laddning rekommenderas). Anvand sedan ON/OFF-
knappen for att starta produkten. Testa produktens funktion
genom att tdcka solpanelen helt och hallet.
UNDERHALL

Rengdr produkten endast med torra, kénsliga tyger. Anvand
inte kemiska produkter for att rengdra produkten.
FORKLARING AV SYMBOLER.

P1. Graden av dammtét och vattentat.

P2. Produkten ar utrustad med en ON/OFF-knapp

P3. Laddningstid fér produkten

P4. Batteriets storlek och typ

P5. Maximal belysningstid

P6. Inbyggd skymningssensor.

P7. Produktljusets temperatur och féarg

P8. Material for ljuspunkt

NOTER / TIPS

Ror inte solpanelen med nagot hart material eftersom det
kan skada den. Lampan fungerar bast i fullstandigt mérker.
Foér mycket ljus runt lampan kan leda till att lampan inte
startar. BIZPROJEKT SP. Z 0.0.0. férbehaller sig ratten att
g6ra andringar i denna handbok.
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NMPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupi6 npusHadeHnn p[ns OeKopaTMBHOMO 30BHILLUHBOMO
OCBITNEHHS.

OCOBJIUBOCTI NMPOAYKTY

Bupi6 aBTOMaTM4HO BMMKaE Ta BUMWKAE OCBITNEHHSI B
3aneXHOCTi B iHTEHCUMBHOCTI cBiTna.

MOYATKOBUM 3ANYCK

Mepea BuKOpUCTaHHSIM BUPOBY 3apsAiTb akymynsitop,
nigctaBuBlUM  BWPI6  nig  NpsAMi COHSAAYHI  NMpPOMeEHi
(pekomMeHAyeTbCA 3apsiaka npoTsarom 24 rogwH). MoTim
BukopucToByiTe kHonky ON/OFF, wo6 3anyctutu Bupi6.
MepeBipTe po6oTy BMPOBY, MOBHICTIO HAKPUBLLW COHSIUHY
naHenb

TEXHIYHE OBCNYroByBAHHA

YncTnTin BMpIG Tinbku Cyxumu AenikaTHUMKU TkaHuHamu. He
BVKOPWCTOBYWTE XiMiYHi 3acobu ANsi O4nLLEHHS BUPODY.
NMOACHEHHSA CUMBOIJIB

P1. CTyniHb nuno- Ta BOAOHENPOHWNKHOCTI.

P2. Bupi6 ocHaleHwuin kHonkoto ON/OFF

P3. Yac 3apsaku Bupoby

P4. Poamip i TMn akymynsitopa

P5. MakcmanbHuii 4ac OCBIiTNEHHS

P6. BbygoBaHUin AaT4uk CyTiHKIB.

P7. Csitnosa Temnepartypa i konip npoayKTy

P8. Matepian cBiTnoBoi TO4KK

NMPUMITKM /| NTOPAAMU

He TopkaiiTecsi coHsYHOI naHeni 6yAb-SKAM TBEPAUM
MaTepianoM, OCKinbkM Le MOXe npussecTn pf[o i
NoLIKOAKEeHHSA. Hanbinbw edektnBHO namna npauioe B
NoBHIN TempsiBi. 3aHaaTo GaraTo CBiTNa HaBKOMO namnu
MOXe Npu3BecTM [0 TOro, Lo Namna He BBIMKHETbCS.
BIZPROJEKT SP. Z 0O.0. 3anuwae 3a cobot npaBo
BHOCUTW 3MiHM B J@HY iHCTPYKLIit0.

BIZPROJEKST SP. Z O.0.
WARZYCE 538A, 38-200 JASLO
POLAND

BIURO@BIZPROJEKT.PL



